KOHLIETIT BUSINESS Y AHT'JIOMOBHIN KAPTUHI CBITY
Haymenxko JIII.

Inemumym ¢hinonoeii npu Kuiscoxomy HayionanvHomy yHieepcumemi
imeni Tapaca lllesuenxa

MoBHa kapTHHa CBITY — 1€ “‘CrOoCi0 BIIOUTTS PEATbHOCTI Y
CB1JIOMOCTI JIFOJIMHHU, 1110 MOJISATAE y CIIPUMHSATTI 11€1 pealbHOCTI KPi3b
IPU3MY MOBHUX Ta KYJbTYpHO-HAIlIOHATBHUX OCOOIMBOCTEH,
pUTaMaHHUX IIEBHOMY MOBHOMY KOJICKTHBY; 1HTEpIIpETaIlis
HABKOJIMIITHHOTO CBITY 3a HaIlIOHATPHUMH KOHIENTYaJIbHO-
cTpykTypHuMu KaHoHamu” [[tepH, 1998].

TepMmin “kapTuHa cBiTY” OyB yBeI€HUN y HAyKOBUH 00IT y (i3ulli B
KiHIl 19-To — Ha movarky 20-ro ctomiTTs. “Di3uyHa KapTUHA CBITY
PO3IIIAAAETHCA K “‘CYKYMHICTh BHYTPIIIHIX 00pa3iB 30BHIIIHIX
MPEIMETIB, 3 IKUX JIOTIYHUM IUIIXOM MOKHA OTPUMATH 3HAHHS TIPO
BJIACTUBOCTI Ta MOBEIIHKY MPeaMeETiB” a0o “00pa3 AOBKIUIS, 110
dbopmyeThes (Hi3UIHOIO HAYKOIO Ta BiAOWBAE peabHl 3aKOHOMIPHOCTI
npupoan’ [ltepn, 1998]. 3 yacom NOHATTS “KapTHHA CBITY” B
MPUPOJHUYMX HAYKAX CTAJIO O3HAYATH CHEi(IdYHy KOHIICHTYaJIbHY
CTPYKTYPY, 10 (OPMYETHCS 3a JIONMTOMOT'OF0 HAYKOBHX METO/IIB 1
MOHSTh.

MopentoBaHHs MITYYHOTO 1HTEIEKTY CIIOHYKAJI0 BUYCHHX JI0
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ONepyBaHHs MOHATTAMHU “‘MOJENb CBITY , “MEHTalIbHA MOJIEIIb”,
“MEeHTabH1 CBITH, “BHYTPIIIHS PENPE3CHTALllS, IPUYOMY OCTaHHS
cTae 00’ €KTOM JOCIIIPKEHHSI KOTHITUBHOI JIIHTBiCTUKU. DeHoMeH
“KapTUHU CBITY Ta CBITOOAUEHHS CTaB 00’ €KTOM JIOCIIIKEHb
T'YMaHITApHUX HAyK — KyJbTYPOJIOTIYHUX, & TAKOK
JIHTBOCEMIOTHYHUX, IPUCBIYCHUX PEKOHCTPYIOBAHHIO apXaiqHOi
CB1JIOMOCTI Ha Matepiaini MiiB Ta ¢ponbkiopy [tepH, 1998].
[IpoGnema MOBHOTO CBITOCTIpHUitMaHHs OyJa chopMysTroBaHa I11e
B.I'ym6ompaTOM: “p13H1 MOBH — 11€ HE Pi3HI MIO3HAYEHHS TOTO CaMOTO
npeaMery; 1e pizHe 0aueHHs 1 BiioOpakeHHs oro” 1 nani: “Bceska
MOBA, TO3HAYAIOYN OKPEMI MPEIMETH, HACIIPaB/l TBOPUTH: BOHA
dbopmye 11 HapoAy, AKUH € ii HocieM, KapTuHy cBiTy.” [['ymMOo0mbar,
1984].

3anpornioHoBaHa rirmoTe3a JIHrBICTHYHOT BigHOCHOCTI (linguistic
relativity principle) E.Cenipa ta b.Yopda cTtBepmkye, 1110 CTpyKTypa
MOBH BIUTMBA€E Ha CIOCIO MHUCIICHHS 1 MOBeMiHKH. Uepes 11e Hocii MOBH
CXWJIbHI CIIPUHMATH A1MCHICTD MO-PI3HOMY, 3aJI€KHO Bij
CEMaHTUYHUX KaTeropii, 3akiiaicHux y MoBHOMY Koxi [Kramsch,
1998]. /laHe moyto’KeHHS MEPETYKYETHCS 3 TBEPKEHHSM TIPO T€, M0
“BJIacTUBHI MOBI CIIOCi0 KOHIENTYyati3alii AICHOCTI 4YaCTKOBO



yHIBEpCaIbHUI, YaCTKOBO HAI[IOHAJBLHO Crielu(pIYHUM, TOMY HOCIT
PI3HHX MOB MOXKYTh OQUUTH CBIT JICHIO MO-PI3HOMY, KPi3b IPU3MY
cBOiX MOB” [AnpecsiH, 1995], 3HalllI0 MIMPOKE BU3HAHHS CEPE]
JTIOCJIITHUKIB.

[HBapiaHTHA YacTHHA KaPTUHU CBITY, IO BU3HAYAETHCS
MPUHIIAIIOM BiJA3€PKAJICHHS 1 JICKHUTH B 11 OCHOBI, 0€3yMOBHO,
OJIHAKOBa JJIg BCIX 1 HE 3aJIEXKUTH B1J] TOI'0, HOCIEM SIKOI MOBH €
moauna [Kapaynos, 1976]. Tomy B cydacHOMY MOBO3HABCTBI
MPUIHATO PO3PI3HSTH JIBl KAPTUHU CBITY — KOHUENTYaJIbHY 1 MOBHY.
k110 KOHIIENTyallbHA KapTHHA — IHBapiaHTHA (CIIbHA JIJIST BCIX
HOCI1B MOB), TO MOBHA BUPAXAETHCS y 3HAUEHHSIX CJIIB, IPUTAMaHHUX
NeBHii MOBI. BiIbIITICTh BUCHUX BBAXKAE, IO “KOHIIENTYallbHA KAPTHHA
CBITYy OaraTiiia, Hi>k MOBHA, OCKIJIbKH Y 11 TBOPEHHI 0€pyTh y4acTh
pI3H1 TUIIM MUCJICHHS, 1 HE BCE, IO T13HAHO JIFOUHOI0, Ha0yBae
CIOBeCHO1 (hOpMHU, HE BCE BIIOOpaKAETHCS 3a IOMTOMOTOI0 MOBH, 1 HE
BCA 1H(pOpMaIlis, SKa HAAXOAUTh 13 30BHIIIHBOTO CBITY, HA0yBae
MoBHoTO Bupaszy”’ [Kocmena, 2000]. KomeHTap /10 nepiiioi 4aCTUHU
bOT'0 TBEPXKEHHS MOJIUIIAEMO Ha CYyJI ICUXOJIOTIB, 1010 APYroi
YaCTUHU JI03BOJIUMO COO1 B LI1JIOMY MOTOJIUTUCS 3 aBTOPOM Ha Tii
N1JCTaBl, MO0 JUIsi HAOYTTS MOBHOIO OJIMHUIICIO TIEBHOT'O CTATyCy 1
3aKpiIUIeHHs 11 y MOBI (200 y miAMOBI1), BOHA ITIOBUHHA [TPOUTH
HeJerkuil nuiax (GopMyBaHHs, KpUCTaNI3allii 1 CeJIEKIli, a TaKOX
BumpoOyBanHs yacoM. [1{o10 HacHueHHS MOBHOTO BUpa3y
iHpOpMaIli€ro, Tka HAAXOAUTH 13-30BHI, MOYKHA TOBOPUTH TIPO
3aJIEKHICTD LIBOTO MPOIIECY BiJl 0ararbox 00’ €KTUBHUX (HaKTOPIB. Y
NepIIy Yepry — e aKTyaJlbHOCTh, CHJIa BIUIUBY Ta HEOOX1THOCTh
KOHKpeTHO1 iH(opmMmairii. [IpuHarigHo 3ragaTu, 10 OCTaHHI MOl Ha
brnusbkomy Cxoii Ta 60poTh0a 3 TEPOPU3MOM MOPOAMIIN IIIUH TIaCT
MOJIOZIKHOTO CIIEHTY B CyYacHI aHTTiHCHKii MOBI.

Cnig 3a3Ha4nTH, 10 OOMBI KAPTHHHU CBITY (KOHLIETITyalbHA Ta
MOBHA) B3a€MOIIOB’sI3aHi, X04a 1 MalOTh NIEBH1 BIIMIHHOCTI.
“CeplIeBUHOIO KOHIIENTYaIbHOT MOJIEN CBITY € 1H(pOpMAIlis, sKa
MIOJIA€THCS B TIOHSATTSX, TOJJOBHUM XK€ B MOBHII MOJIEIi CBITY € 3HAHHS,
3aKpIIJIeHEe 3a CIOBAaMH 1 CIOBOCIIOyUYE€HHAMU KOHKPETHUX MOB”
[bpyTsH, 1973]. Came moBa (hopMye peAMETHI YSBICHHS PO
JOBKLJUIA, “IOMIOMArae JItoJuH1 00’ €KTUBYBATH MIPEIMETHUH CBIT,
dopmyBatu 1 Bupakatu inei” [Y pumiera, 1988].

Ki1rouoBUM KOHIIEITOM AUJIOBOI aHTIIIMCHKOT MOBH € bUSINess.
Jlexcukorpadiuno dhopma bisignis 3agdikcoBaHa B Mi3HBOMY
HOPTYMOpificbKoMYy IianekTi qaBHboaHTiiicbkoi Mo [ODEE, 1996].
Y BebCcTepChKOMY CIIOBHUKY HABOJAUTHCS 1HIIMIMA rpadiuHuii 11 BapiaHt
bisignes, naroBanuii naBHBOAHTIICHEKUM Tiepiogom [Webster’s, 1989].



[ToxomkenHs iMeHHIKA bUSINESS Bu3HaYaeThCss MOPHOIOTTYHUM
CIIOCOOOM CJIOBOTBOPY IUIIXOM MPHUETHAHHS TO OCHOBU TPUKMETHUKA
repMaHChKOTO TTOX0 KeHHS DiSig (13 3HAYCHHSIM 0batiiusuil,
mypoomausuil, 3aK10nomanutl) MpoayKTUBHOTO Ha TOM Yac Cydikca -
NisS, -Nes Ha O3HAaYCHHS a0CTPAKTHUX IMEHHUKIB. [Ipu 1iboMy
HOBOYTBOpEHA JIEKCEMa BUMOBJISUIACS SIK TPUCKIIAI0BE CIOBO.
HaiinaBHima ¢ikcairisi IMEHHHKA HaBejieHa B €BaHTeie Bl 950 poky
y dopwmi bisignisse: “Ne bisignisse metters and woedes habende.”
[OED, 1991]. SIkiio B HaBeAeHOMY MIPHUKJIA/II I HassBHA ITOBHA
OCHOBa IPUKMETHHKA 3 JICII0 BUI03MIHEHUM Ccy(hikcom, TO B XI
CTOJITTI BXXe 3apikcoBaHi il rpadiuni BapiaHTH 0€3 MPOMI>KHOTO
npurosiocHoro g: bysines (1068). (KopeHneBe y — 0IMH 3 MOKITUBUX
rpadiyHuX BapiaHTIB Ha Mo3HaYeHHS Mopdemu [i]).

Ha mouatky cepennpoanriiicbkoro nepioay (XIY cTomirtrs)
OJIHOYACHO CIIBBICHYIOTh J€KUJIbKA rpaiuHuX BapiaHTIB JEKCEMHU:
besynesse, bisynesse, bisines, bisenes ta bissynes. BapiaruBaicTb
KOpeHeBoi MopheMu y popmax e Ta i 00yMOBIIieHa 11 HEHAroJOIEHOO
MO3UIIIEIO Y CJIOB1 IPH HAroJioCi Ha JPYromMy CKJIal.

[Ipu noganpIioMy po3BUTKY (POHETUYHOI CUCTEMHU aHTJI1HCHKOT
MOBH CEPEAHBOI0 MEPIOY BIIMIYAETHCS 3MiHA KOPEHEBOTO T'OJIOCHOTO
i Ha U Ta (ickaris cydikca y ¢popmi -nesse (cf. redynesse). Taki
rpadiuHi 3MiHH, 0€3yMOBHO, OB’ s13aH1 31 3HAYHUMHM 3MIHAMU Y
(OHETUYHOMY CTPOi aHTIIIMCHKOT MOBH 111 BIUIMBOM HOPMaHCHKOTO
JaJeKTy TaBHO(PPAHIY3ChbKOT MOBH, SIKI CIPUYMHUIIM J10
MOJOBKEHHS KOPOTKUX rosiocHuX. [1ig BimmBoM 1ux hakTtopis
JOCIIIIKYBaHa JIEKCEMa OTpUMalia HOBe rpadiuHe 300pakeHHS Y
dopwmi businesse sik Tpuckianose yreoperss: “Noble sisters ... now
you be gone what is left in that sex, but bubbling and businesse?”
(Sidney, 1580) [OED, 1991].

[TaiHHSM HEHATOJIOMIEHOTO ¢ [ | B KIHIIEBOMY CKJIa/Ii,
XapaKTepHE JIJIs1 HOBOAHTJIHCHKOTO MepPioay PO3BUTKY aHTIIHCHKOT
MOBH, TIO3HAYIJIOCA 1 Ha cioBodopmi business. MoximBo, 1o 1ei
npornec 00yMOBUB 1 TaJAIHHS IPYyroro KiHuesoro S . [lucsmoBi
JpKepena 3acBimuyroTh Bapiantu busines: “Not sloutfull in busines.”
(The Bible, 1611) Tta busynes: “From hence to forth, let no man put
me to busynes.” (Tindale, 1526) [OED, 1991].

[Momanpun GoHeTHYHI Ta OB’ A3aH1 3 HUMH opdorpadiuHi
Mo U dUKaLii JISKCeMH CTOCYIOThCs XY II-ro cTomiTTS, 1110
00yMOBIIEHO MPOIIECOM Ia [iHHS TOJIOCHOTO Y MPOMDKHHX CKJIa/aX.
doneTnyHO JiekceMa bUSINESS cTama BUMOBIISTHCS SIK TBOCKIIAI0BE
yTrBopenHs [ biznis] i3 sHauennsm cnpasa. Iapanensho 36epircs ii
donernunuii Bapiant [ bizinis] y dopmi susyness, Ha mo3HaYCHHS



crany 3aunamocmi [Wnpum, 1968]. [lagianuas npomixkaOi poHeMn i
¢ikcyroTh rpadiyHi BapiaHTH JIEKCEMH, TaTOBaHi THM 4acoM: bus’ness
(Wither, 1634) ta buis’ness (Dryden, 1697) [ODEE, 1996].
[TapaneabHO BITHOBIIOETHCS MOJBOEHHS KIHIIEBOT TPUTOJIOCHOT S Y
npaBomuci ciosa business: “Behold the raptures which a writer
knows... Behold his business while he works for mine.” The Guardian
(1713) [OED, 1991].

B Oxcdhopacskomy CIOBHUKY aHTIIIICHKOT MOBH 3a3HAYAETHCS
IHIIWHM YMHHUK qUcriIa0izarii JexceMu bUsSiness, mos’s;3anuii i3
3MIHOIO 11 CEMAaHTHUYHOT'O 3HaUYEHHS — BTPATOI0 HEIO 3HAYEHHSI CTaHy
a00 skocTi. [I[ppuomy HaroJoIuryeTbes, 10 iICHy€e BapiaTUBHA (hopMa
busyness, sika 30epirae mepBUHHE 3HAYCHHS, BiJIPI3HAETHCS
IIPABOIIMCOM 1 Ma€ TPUCKIaa0By Mopdoioriuny 6ymosy [OED, 1991].

Oxkcdopacekuii cioBHUK ¢ikcye 24 rpadiydi BapiaHTH JIEKCEMU —
bissynes, bissinesse, besines(se), besenes, bysynesse, besynes(se),
busynes, busynesse, besiness, bessynes, bisinesse, , besyness,
busenes(s), buysines, busines, buis’ness, busynese, business. Take
PI3HOMaHITTS BapiaHTIB MOSICHIOETHCS ICTOPUYHUMH (DOHETUIHUMU
3MiHaMU, HAsBHICTIO JIIAJIEKTHUX (DOPM Ta BIICYTHICTIO YH1(DIKOBaHUX
MpaBUJI IaBHHOTO MPABOIIUCY.

B cywyacHux nokcukorpadigyHuX Kepenax B oMy 3adikcoBaHi
Taki opdorpadiyHi Ta GOHETUYHI BapiHTH JiekceMu: DUSINESS 3
HaroJiocoM Ha nepuiomy ckiafi: [ ‘biznis] (The Oxford English
Dictionary, Oxford Dictionary of Etymology ed. by C.T.Onions, The
Oxford Encyclopedic English Dictionary ed. by M. Hawkins, Collins
Cobuild English Language Dictionary), ['bizn s] (Longman
Language Activator) Ta ['bizn s] (The Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English ed. by S.A.Hornby, Dictionary of
Business ed. by P.H. Collin).

B amepukaHChKUX JEKCUKOTpapIyHUX JKEPeIax 3a3Ha4eHO
HepEeMIIIIeHHs] HaroJjoCcy 3 MEPIIOro Ha Apyrui ckian [biz nis], mo €
YHOPMOBAHHM JJTsI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIIHCHKOT MOBH
[AHDEL, 1997]. Pa3oM 3 TiM iCHYIOTb iHIIII (DOHETHYHI BapiaHTH
nekcemu business. Y BeGcTepchbKOMY CIIOBHUKY HaBECHI JBI
(doHeTHYHI TpaHCKpHUIIIii ciioBa — [biz niz] Ta [biz nis] — oObuasi 3
HAroJIOCOM Ha JPyroMy CKJIafi, MPUIOMY IepIia 3acBiauye
OJI3BIHYEHHS KIHIIEBOI MIOJIBOEHOT IPUTOJIOCHO] S, 110 B LIJIOMY HE
BiZmoBinae (hOHETUYHIM HOPMI HOpMI aHTJIiiichkoi MoBH [Webster’s,
1989]. B enekTpoHHOMY BapiaHTi BHINE3raaHOTO CIIOBHUKA 3
NpPUMITKOIO “SOuthern” HaBeseHi 1e ABa HETUITOBI (POHETHYHI
BapianTy BuMoBH [ bidn s] ta



['bidn z], xapakrepni s HOCiiB MoBH miBAeHHuX mmiTatiB CIIA. Ile
— MiaJICKTHI BapiaHTH 3 BIIXUJICHHSIM BiJl 3arajbHOMPUAHSITOI HOPMH,
00yMOBJIIEH1, MOXJIMBO, OCOOJMBOCTAMHU OYJJOBH apTHKYJISALIMHOTO
anapary adpo-aMeprUKaHChKOT'O HACeJICHHS IiBIHS, SKE Ma€ IMEeBHI
TPYAHOIIII IT1]1 YaC BUMOBH CJIOBA, MTOB’s3aH1 3 IEPEX0I0M BiJl I'yOHO-
ryOHOro 3ByKa [D] 10 11i1b0BOTO [Z], a 3BiJICH 1 HAMAraHHs 3aMiHH
fioro Ha nermwii y GOHEeTUIHOMY TUTaHi TYOHO-3yOHMI 3BYK [d].

VY cy4acHOMY CIIOBHHKY IIOTJIAHJICHKOTO BUIABHUIITBA HATO0JIOC Y
cioBi business magae va gpyruii ckiaan: [biz nis] [CED, 1990]. ¥
IILOMY K JDKEpPEi HaBOAUTHCS PO3MOBHUI BapiaHT BUMOBH [Diz"i-nis]
Ta rpadigyHOro 300paKeHHS 3a3HAYCHOr0 cjioBa y hopmi busyness Ha
MO3HAYEHHS “CTaH 3alHATOCTI”. AHAJOTIYHUM MPaBOMKC Ta 3HAYCHHS
3 HaroJoCoOM Ha Inepuomy ckiaai [ ‘bizinis] 3adikcoBanuii B
aMepHKaHCHKOMY JIBOMOBHOMY CJIOBHUKY 3a penakiieto [1.damnna [The
Oxford Dictionary, 1995] ta y ciioBuuky mif penakiiero X.Dayepa,
aJie 3 TepeMilleHHsIM Harojaocy Ha apyruii ckiaa: [bi“zinis] [DMU,
1985]. YV BeOcTepCchbKOMY €IEKTPOHHOMY CJIOBHHKY TpadidHui
BapiaHT bUSYNess Ha Mo3HAaYCHHS “IiJIECIPSIMOBaHA AiSUTbHICTD
MOJAETHCS 3 TIO3HAYKOIO apxaiuHe.

[TpoBeacHuUit aHami3 MaB Ha METI PO3TJISIHYTH Jiekcemy business 3
TOYKH 30pY ii MOP(OJIOTIYHOT OY10BH, GOHETUUHUX Ta TpadiuHUuX
BapIaHTIB B ICTOPUUYHOMY KOHTEKCTI, IO B I[IJIOMY CIIPUSITHE KPaIIOMY
PO3YMIHHIO MOXOKEHHS, PO3BUTKY Ta Moau(ikarii popmu i
3HAYEeHHS, KOHIIENTYyalli3alli0 MOHSATTA Ta BTUICHHS MO0 y IEBHUX
rpadiuanx popmax.
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